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Handleiding Bedienungsanleitung
Betriebsbedingungen
•	 darf nur mit Trafo an 230 V / 50/60 Hz Wechselspannung betrieben werden.
•	 die Umgebungstemperatur darf bei Betrieb des Gerätes -25 ~ +60 °C nicht 

unter- bzw. überschreiten.
•	 Das Gerät ist für den Gebrauch in trockenen Räumen bestimmt.
•	 Ein Einsatz im Freien ist nicht zulässig,
•	 Betreiben Sie das Gerät nicht in Umgebungen in welchen brennbare Gase/

Dämpfe vorhanden sind oder sein könnten.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Lucky Reptile Mini Light Strip LED darf nur in trockenen, geschlossenen Räu-
men betrieben werden. Die Leuchtdioden sind bei dieser Leuchte nicht austausch-
bar. Im Falle eines Defekts entsorgen sie die Leuchte bitte  als Elektroschrott und 
nicht im Hausmülll. Ein  anderer Einsatz als vorgegeben ist nicht zulässig!

Installation
Die Leuchte - Lucky Reptile Mini Light Strip LED - ist in jeder erdenklichen Positi-
on installierbar. Ein Mindestabstand zu irgendeinem Material zum Leuchtkörper 
muss nicht eingehalten werden, da die Leuchte keine Stauhitze produziert. Die 
Leuchte selbst ist spritzwassergeschützt und kann auch unter feuchten Gegeben-
heiten eingesetzt werden, dies trifft aber nicht für die elektrischen Anschlüsse 
zu! Achten sie daher bei der Installation darauf, dass die Verbindungen immer 
trocken und geschützt untergebracht sind. Zur Befestigung liegen dem Paket 
passende Schrauben bei, die zur Befestigung an den vier Ösen gedacht sind. 
Die Leuchte kann aber auch nach Belieben mit Silikon an geeignete Untergründe 
angeklebt werden.  

Befestigen Sie bitte erst die Leuchte und verbinden dann den 12V Anschluss mit 
dem des Transformators. Zum Schluss stecken Sie diesen in die Steckdose und 
prüfen die Funktion.

Sicherheitshinweise
•	 Es ist vor der Inbetriebnahme eines Gerätes generell zu prüfen, ob dieses Ge-

rät grundsätzlich für den Anwendungsfall, für den es verwendet werden soll, 
geeignet ist! Im Zweifelsfalle sind Rückfragen bei Fachleuten, Sachverstän-
digen oder dem Hersteller der verwendeten Geräte notwendig!

•	 Die Leuchte, die elektrische Zuleitung und die Stecker sind regelmäßig auf 
Beschädigungen zu überprüfen. Bei Beschädigungen muss die Leuchte unver-
züglich außer bzw. darf sie nicht in Betrieb genommen werden. •	 Die 
Leuchte darf nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit betrieben werden.

•	 Trennen Sie die Leuchte bei jedem Hantieren vom Netz.
•	 Die Befestigung darf nur wie in der Installation beschrieben erfolgen. Das Auf-

hängen an der elektrischen Zuleitung ist unzulässig.

Gebruiksvoorwaarden
•	 U mag het toestel enkel laten werken met een wisselspanning van 230V / 

50/60Hz.
•	 De toegestane omgevingstemperatuur mag tijdens het gebruik niet lager zijn 

dan -25°C, en niet hoger dan 60°C.
•	 Het toestel is bedoeld voor gebruik in droge en schone ruimtes.
•	 Het gebruik van het apparaat in de open lucht is niet toegestaan.
•	 Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar brandbare gassen/dampen zijn 

of zouden kunnen zijn.

Bestemmingsgebonden gebruik
De Lucky Reptile Mini Light Strip LED mag enkel in droge, afgesloten ruimtes 
gebruikt worden.  De luchtdioden van deze lamp zijn niet uitwisselbaar.  In het 
geval van een defecft van de lampen, gelieve deze dan te recycleren via het elek-
trostort en niet via het huisvuil.  Een andere vervanglamp dan die aangegeven 
is niet  toegestaan.

Installatie
De verlichting - Lucky Reptile Mini Light Strip LED – is in iedere denkbare posi-
tie installeerbaar.  Er dient geen minimumafstand tussen enig materiaal en de 
lamp(en) te zijn, aangezien de verlichting geen hitte produceert.  De verlichting 
zelf is spatwaterresitent en kan ook in een vochtige omgeving ingezet worden, 
dit geld echter niet voor de elektrische aansluiting!  Let erop dat bij de installa-
tie, de verbindingen altijd droog en beveiligd gebeuren.  De passende schroeven 
zijn bijgevoegd voor de bevestiging van het pakket, waarbij ook gedacht is aan 
de vier ogen.  De verlichting kan echter ook, naar believen, met silicoon op een 
bepaalde ondergrond gekleefd worden.

Bevestig eerst de verlichting en verbind daarna de 12V stekker met de transfor-
mator.  Tot slot steekt u deze in de stekkerdoos en controleert u of het toestel 
werkt.

Veiligheidsaanwijzingen
•	 Vóór het eerste gebruik van het apparaat dient altijd gecontroleerd te worden 

of het apparaat principieel geschikt is waarvoor het gebruikt zal worden! In 
het geval van twijfel zijn wedervragen bij vakmensen, deskundigen of de fa-
brikant van het gebruikte apparaat noodzakelijk!

•	 Controleer de lamp, de kabel, de schakelaar en de stekker regelmatig op 
beschadigingen. In het geval van beschadigingen moet de lamp onmiddellijk 
buiten respectievelijk niet in werking worden gesteld. Een controle en indien 
nodig reparatie van het apparaat moet door een gekwalificeerde vakman wor-
den uitgevoerd!

•	 Zum Anschluss darf ausschließlich die vom Hersteller mitgelieferte Leitung 
verwendet werden. Bei Austausch einer beschädigten Leitung darf nur eine 
spezielle Leitung oder eine Leitung, die ausschließlich über den Her-steller 
oder seinen Servicevertreter erhältlich ist, verwendet werden. Vor Inbetrieb-
nahme nach Anschluss/ Austausch der Leitung ist eine Überprüfung durch eine 
Fachkraft durchzuführen.

Technische Daten
Eingangsspannung: 	 230V ~ 50/60 Hz
Trafo:	 230V, 1A
Betriebsspannung:	 DC 12V
Stromverbrauch pro Strip	 2W
Maximale Umgebungstemperatur:	 +60 °C
Minimale Umgebungstemperatur:	 -25 °C

Garantie
Die Garantie- und Gewährleistungsansprüche erlöschen automatisch 
bei Veränderung und Reparaturversuchen am Gerät, sowie bei Beschä-
digungen durch Gewalteinwirkung oder unsachgemäßem Gebrauch. 

Es wird weder eine Gewähr noch irgendwelche Haftung für Schäden 
oder Folgeschäden im Zusammenhang mit diesem Produkt übernom-
men. 

Für Gewährleistungsansprüche oder eventuelle Reparaturen wenden 
Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. Die Entscheidung über Reparatur, 
Nachbesserung, oder Tausch gegen ein Neugerät obliegt der Wahl des 
Herstellers. 

D Lieber Reptilienfreund,

wir freuen uns, dass Sie sich mit der Lucky Reptile Mini Light Strip LED für ein Produkt aus unserem Hause entschieden haben und wünschen Ihnen und Ihren Pfleglingen 
viel Erfolg damit. Bitte lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung nicht nur in Ihrem Interesse, sondern auch im Interesse Ihrer Tiere aufmerksam durch. So lassen 
sich unangenehme Überraschungen vermeiden und das Gerät macht Ihnen lange Freude.

Die Lucky Reptile Mini Light Strip LED haben wir für Sie entwickelt, um damit Klein- und Kleinst- Terrarien ausleuchten zu können, ohne Angst vor Überhitzung haben 
zu müssen. Durch die verwendete moderne LED-Technologie entsteht kaum nennenswerte Wärme und die Leuchtdioden sind sehr lange haltbar. Die Leuchte ist spritz-
wassergeschützt, denkbar einfach und flexibel zu installieren und verbraucht dabei lediglich 2W. Damit ist der Lucky Reptile Mini Light Strip LED ideal einsetzbar z.B. 
bei allen Spinnen, Skorpionen und Amphibien, die für ihr Wohlbefinden keine Wärmestrahlung benötigen. Die Abmessungen wurden bewusst so gewählt, dass sie 
z.B. für die beliebten Herp Haven von Lucky Reptile passen. Für den Betrieb ist ein Trafo nötig. Dieser ist im Mini Light Strip LED Set enthalten. Erweiterungs Strips 
sind erhältlich.

Als kleine Zugabe erlaubt es Ihnen der im Mini Light Strip LED Set mitgelieferte 12V Transformator, neben bis zu fünf Lucky Reptile Mini Light Strip LED, auch Lucky 
Reptile Night Sky LED anzuschließen. Die 12V Technik und das spritzwassergeschützte Gehäuse machen den Einsatz für Sie, aber auch die Terrarienbewohner, beson-
ders sicher. 

Weiterhin viele Freude mit Ihrem Hobby wünscht Ihnen 

Ihr Lucky Reptile Team 

Beste reptielenvriend,

Hartelijk dank voor het kiezen van één van onze producten, Lucky Reptile Mini Light Strip LED - wij wensen u er veel succes mee. Voor uw eigen welzijn maar ook voor 
dat van uw dieren, vragen we u deze gebruikshandleiding zorgvuldig te lezen. Zo kunt u onaangename verrassingen vermijden en zult nog lang van het apparaat 
kunnen genieten.

Wij hebben de Lucky Reptile Mini Light Strip LED ontwikkeld om kleine en miniterrariums te kunnen verlichten, zonder angst voor overhitting te moeten hebben.  
Door de gebruikte  moderne LED-technologie onstaat nauwelijks noemenswaardige warmte en de lichtdioden hebben een zeer lange levensduur. De verlichting is 
spatwaterveilig, zo eenvoudig mogelijk en gemakkelijk aanpasbaar te installeren en verbruikt daarbij slechts 2W. Hierdoor is de Lucky Reptile Mini Light Strip LED 
ideaal inzetbaar voor bijvoorbeeld spinnen, schorpioenen en amfibiën, die voor uw gemak geen warmtestralen nodig hebben.  De afmetingen zijn bewust zo gekozen, 
dat ze bijvoorbeeld voor de geliefde Herp Haven van de Lucky Reptile past.  Voor de werking is er een trafo nodig.  Deze is ingebouwd in de Mini Light Strip LED Set.  
Verwijderingsstrips zijn leverbaar.

Als kleine toegifte, is het toegestaan om de, in de Mini Light Strip LED meegeleverde 12V transformator, naast de vijf Lucky Reptile Mini Light Strip LED’s, ook Lucky 
Reptile Night Sky LED aan te sluiten.  De 12V techniek en de spatwaterdichte behuizing maakt de werking voor u, alsook voor de terrariuminwoners bijzonder veilig.

Wij wensen u nog veel plezier met uw hobby, 

Het Lucky Reptile Team
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•	 De lamp mag niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid worden gebruikt.
•	 Haal voor het beweging van de lamp de stekker uit het stopcontact.
•	 De bevestiging mag slechts zoals in de installatie beschreven staat, gebeuren.  

Het ophangen aan de elektrische leiding is niet toegestaan.
•	 Voor het aansluiten mag uitsluitend de van de fabrikant meegeleverde leiding 

worden gebruikt. Bij vervanging van een beschadigde leiding mag alleen een 
speciale leiding of een leiding die uitsluitend via de fabrikant of diens service-
vertegenwoordiger verkrijgbaar is, worden gebruikt. Vóór de ingebruikname 
na aansluiting/vervanging van de leiding is een controle door een vakman uit 
te voeren.

Technische data
Input:	 230V ~ 50/60 Hz
Transformator	 230V, 1A
Bedrijfsspanning:	 DC 12V gelijkstroom
Stroomverbruik per LED	 2W
Min omgevingstemperatuur	 -25°C
Max omgevingstemperatuur	  60°C
			 
Waarborg
De waarborg vervalt bij veranderingen en reparatiepogingen aan het 
apparaat alsook bij beschadigingen door geweld of door onrechtmatig 
gebruik.

Er wordt noch waarborg noch aansprakelijkheid voor schade of volg-
schade in relatie tot dit product overgenomen. Reparatie, verbetering 
of vervanging door nieuw apparaat naar keuze van de fabrikant.

Bij het gebruik binnen in het terrarium wordt geen waarborg verlee-
nd.



Caro amico dei rettili,

siamo lieti che abbia deciso di scegliere come prodotto della nostra azienda il Lucky Reptile Mini Light Strip LED e le auguriamo buon divertimento insieme ai suoi 
rettili. La preghiamo di leggere attentamente le seguenti istruzioni d’uso, non soltanto nel suo interesse, ma anche nell’interesse dei suoi animali. In questo modo si 
eviteranno cattive sorprese e potrà usufruire di questo dispositivo a lungo e con soddisfazione.

Il Lucky Reptile Mini Light Strip LED è stato concepito perché possiate illuminare i piccoli e più piccoli terrari senza paura di surriscaldarli. Grazie all’utilizzo della 
moderna tecnologia a LED, il calore che ne fuoriesce è pressoché impercettibile e i diodi luminosi si conservano molto a lungo. La lampada è a prova di spruzzi, oltre-
modo flessibile e facile da installare e consuma solo 2W. Per tale motivo il Lucky Reptile Mini Light Strip LED è ideale per essere inserito dove vi siano ad es. ragni, 
scorpioni ed anfibi, che non necessitano, per il loro benessere, di alcun irradiamento di calore. Le dimensioni sono state appositamente studiate, perché possano 
adattarsi ad es. ai noti Herp Haven di Lucky Reptile. Per il funzionamento è necessario un trasformatore. Lo si può trovare nel set Mini Light Strip LED. Sono disponibili 
degli strip di espansione.

Come piccola aggiunta, il trasformatore a 12V contenuto nella confezione Mini Light Strip LED oltre a permettervi di alimentare fino a cinque Lucky Reptile Mini 
Light Strip LED, vi permette di alimentare anche Lucky Reptile Night Sky LED. La tecnica a 12V e l’involucro a prova di spruzzi ne rendono particolarmente sicuro 
l’inserimento per voi, ma anche per gli ospiti del terrario. 

le augura di divertirsi un mondo con il suo hobby 

Il Lucky Reptile Team 

Dear Reptile Enthusiast,

We are pleased that you have, by buying the Lucky Reptile Mini Light Strip LED, chosen a product of our company, and we wish you and your animals much success with 
it. Please read the following operating instructions thoroughly, not only in your interest, but also in the interest of your animals. By this, unpleasing surprises can be 
avoided, and you will have many years of pleasure with the device.

We have developed the Lucky Reptile Mini Light Strip LED for illuminating small vivariums without the fear of overheating. Thanks to the employed modern LED tech-
nology only 2W per strip are used and the heat production is minimal. This makes the Mini Light Strip LED perfect for use with spiders, scorpions and amphibians which 
do not need heat radiation for their well being. The dimensions have been chosen carefully allowing also to fit the Mini Light Strip LED onto the popular Lucky Reptile 
Herp Haven range. A transformer is necessary for operation and included in the Mini Light Strip LED Set. Extension lamps are available separately.

Apart from up to 5 Mini Light Strip LED it is possible to attach Lucky Reptile Night Sky LED to the transformer as well as special feature. The 12V technology and the 
splash proof case make the use for you and your pets extremely safe.

We wish you much joy with your hobby,

Your Lucky Reptile team 
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Istruzioni
•	 L’apparecchio può essere utilizzato solamente in 230 V / 50/60 Hz.
•	 Durante il funzionamento la temperatura ambiente non deve superare i 60°C, 

nè essere inferiore a -25°C.
•	 L’apparecchio è espressamente indicato per l’uso in ambienti asciutti e puliti.
•	 Non è permesso l’utilizzo all’esterno.
•	 Da non utilizzare in presenza di gas o vapori infiammabili.

Uso secondo le disposizioni
Il Lucky Reptile Mini Light Strip LED può essere messo in funzione soltanto in am-
bienti asciutti e chiusi. I diodi luminosi di questa lampada non sono sostituibili. 
In caso di difetti la lampada va smaltita come materiale elettrico e non va unita 
ai rifiuti domestici. Non è consentito un impiego diverso da quello precedente-
mente indicato!

Installazione
La lampada - Lucky Reptile Mini Light Strip LED – può essere installata in qual-
siasi posizione immaginabile. Non occorre mantenere una distanza minima del 
corpo luminoso da qualsiasi altro materiale, dal momento che la lampada non 
produce calore statico. La lampada stessa è a prova di spruzzi e può essere im-
piegata anche in condizioni di umidità, lo stesso non vale però per i collegamenti 
elettrici! Fare attenzione durante l’installazione, che i collegamenti vengano 
posizionati sempre all’asciutto e protetti. Vi sono nel pacchetto delle apposite 
viti, che servono per il fissaggio ai quattro occhielli. A propria discrezione si può 
attaccare la lampada ad una base adeguata con l’aiuto di silicone.  

Fissare prima la lampada e poi collegare il connettore da 12V al trasformatore. 
Infine inserire il trasformatore nella spina e verificare il funzionamento.

Indicazioni di sicurezza
•	 Prima della prima messa in funzione di un apparecchio occorre generalmente 

controllare che questo apparecchio sia fondamentalmente adatto all’uso a cui 
deve essere adibito! In caso di dubbi è necessario rivolgersi a personale spe-
cializzato, a persone competenti o al produttore dell’apparecchio utilizzato!

•	 Lampada, linea d’alimentazione, interruttore e spina devono essere rego-
larmente controllati per verificare che non vi siano danni. In caso di danni 
la lampada deve essere spenta o messa fuori funzionamento. Manutenzioni o 
riparazioni dell’apparecchio devono essere eseguiti da uno specialista !

•	 Non utilizzare la lampada in luoghi ad alta concentrazione di umidità.
•	 Prima di maneggiare la lampada staccare la spina della rete.
•	 Il fissaggio va eseguito soltanto come descritto nell’installazione. Non è con-

sentito appendere la lampada alla linea elettrica.

Operating Conditions
•	 The device may only be operated at 230V / 50/60 HZ AC Voltage.
•	 The allowed ambient temperature may not fall below -25° or exceed 60°C du-

ring operation.
•	 The device is designed for use in dry rooms.
•	 Outdoor use is not allowed.
•	 Do not operate the device in environments in which flammable gases or va-

pours exist or may be existent.

Designated Use
The Lucky Reptile Mini Light Strip LED may only be used indoors and in dry rooms. 
Another use is not allowed.

In case of malfunctioning please dispose the luminaire as electronic garbage and 
not in the normal trash bin.

Installation
The Lucky Reptile Mini Light Strip LED can be installed in every position. No mini-
mum distance has to be maintained as the luminaire does not produce significant 
heat. It is splash proof and can also be used in wet surroundings. This does not ap-
ply to the electrical connectors and the transformer! Make sure that transformer 
and connectors are positioned in a dry and protected place. Four mounting screws 
are included, which can be used to secure the lamp through the ears. Silicone may 
be used for attaching the luminaire to suitable surfaces as well.

After installing the luminaire connect it to the connector of the transformer and 
finally plug the transformer into the wall socket and check for proper function.

Safety instructions
•	 Generally it has to be verified if the device is applicable for the application at 

hand before putting it into operation! In case of doubt consultation of experts 
or the manufacturer of the employed devices is required!

•	 The lighting fixture, power cable, switch and plug must be tested for damages 
regularly. In case of damage the lamp has to be put out of operation imme-
diately or rather may not be put into operation. Checking and if necessary 
repairing the device may only be done by a qualified expert!

•	 The lamp may not be operated in rooms with high humidity.
•	 Previous to any lamp handling you have to disconnect the power cable.
•	 Attachment is only allowed as described in this manual. Hanging the luminaire 

on its electrical wires is not allowed.

•	 Per il collegamento alla rete utilizzare esclusivamente il cavo fornito dal 
produttore. In caso di sostituzione utilizzare solo cavi appositi o cavi messi a 
disposizione dal produttore o dal suo servizio clienti. Prima della messa in fun-
zione o dopo la sostituzione del cavo fare eseguire un controllo da un tecnico 
specializzato.

Dati tecnici :
Tensione nominale: 	 230V ~ 50/60 Hz
Trasformatore:	 230V, 1A
Corrente di funzionamento:	 DC 12V
Consumo di corrente per ogni  LED:	 2W
Min temperature ambiente:	 -25°C
Max temperature ambiente:	  60°C

Garanzia
La garanzia decade in caso di modifiche, manomissioni, danneggiamen-
ti, tentativi di riparazione o utilizzo non corretto dell’apparecchio.

Non sono riconosciuti i danni o le responsabilità causati 
dall’apparecchio. La scelta di riparare, migliorare, o sostituire 
l’apparecchio con uno nuovo compete esclusivamente al produttore.

In caso di garanzia rivolgersi al proprio rivenditore specializzato.

•	 Only the power cable provided by the manufacturer may be used for connec-
tion. Moreover in case of replacement of a damaged power cable only a special 
power cable or a power cable exclusively obtainable through the manufacturer 
or his service representatives may be used. An Inspection by an expert is re-
quired before putting the device into operation after inserting / replacing the 
power cable.

Technical Data
Input voltage : 	 230V ~ 50/60 Hz
Transformator:	 230V, 1A
Operating voltage:	 DC 12V
Power Consumption per LED Strip:	 2W
Min ambient temperature:	 -25°C
Max ambient temperature:	  60°C

Warranty
The warranty expires in case of modification and repair attempts as 
well as damaging by force or inappropriate usage.

Neither a gurarantee nor any liabilities for detriments or consequen-
tial damages in relation with this product will be assumed. Repair, 
amendments or exchange for a replacement are at the manufacturer’s 
discretion.

In case of warranty claims or repairs please contact your specialist 
dealer



Cher amateur de reptiles, 

Nous vous remercions d’avoir opté pour un produit de notre marque, le Lucky Reptile Mini Light Strip LED, et nous vous souhaitons, ainsi qu’à votre protégé beaucoup 
de plaisir à l‘utiliser.  Dans votre propre intérêt et dans celui de vos animaux, nous vous demandons de lire ce mode d’emploi avec attention s .v.p. 

Ainsi, vous éviterez les mauvaises surprises et vous pourrez profiter longtemps de votre appareil.

Nous avons conçu la Lucky Reptile Mini Light Strip LED pour vous, afin de pouvoir éclairer les petits et les très petits terrariums sans avoir peur d‘une surchauffe. 
Grâce à la technologie LED moderne utilisée, il n‘y a presque pas de chaleur notable qui est produite et les diodes électroluminescentes se conservent très longtemps. 
La diode est protégée contre les projections d‘eau, très facile et flexible à installer et ne consomme que 2W. Ainsi la Lucky Reptile Mini Light Strip LED est idéale à 
utiliser, p.ex. pour toutes les araignées, scorpions et amphibiens qui n‘ont pas besoin de rayonnement thermique pour leur bien-être. Les dimensions ont été choisies 
de manière à ce qu‘elles soient adaptées p.ex. aux très populaires Herp Haven de Lucky Reptile.  Un transformateur est nécessaire pour le fonctionnement. Ce dernier 
est compris dans le kit Mini Light Strip LED. Des Strip pour l‘élargissement sont disponibles.

Comme petit plus, le transformateur 12V compris dans le Mini Light Strip LED, permet de raccorder, en plus des  cinq Lucky Reptile Mini Light Strip LED, également le 
produit Lucky Reptile Night Sky LED. La technique à 12V et le boîtier protégé contre les projections d‘eau rendent l‘emploi particulièrement sécurisé pour vous, mais 
aussi pour les habitants du terrarium. 

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre hobby. 

Votre équipe Lucky Reptile 

Estimado amigo de los reptiles:

Nos complace que se haya decidido por uno de nuestros productos, el Lucky Reptile Mini Light Strip LED y esperamos que le brinde mucho éxito a usted y a sus mas-
cotas. Lea atentamente todas las instrucciones de uso que se describen a continuación por su propio interés y también por el interés de sus mascotas. Así evitará las 
sorpresas desagradables y disfrutará del producto por mucho tiempo. 

Hemos creado nuestro producto Lucky Reptile Mini Light Strip LED para que pueda iluminar terrarios de menor tamaño sin miedo al recalentamiento. Por medio de la 
tecnología de diodos LED no se producirá calor excesivo y, además, la luz de diodos es muy duradera. Este sistema de iluminación es resistente al agua y su instala-
ción es fácil y flexible, además, consume solamente 2W. De esta forma, Lucky Reptile Mini Light Strip LED es ideal para, p.ej., arañas, escorpiones y anfibios, que no 
requieren necesariamente radioación para su bienestar. Sus medidas son muy apropiadas para que este accesorio se adapte perfectamente a nuestro producto Herp 
Haven de Lucky Reptile, por ejemplo. Para su uso, se requiere un transformador, que encontrará en nuestro juego de accesorios Mini Light Strip LED, aunque puede 
adquirir más lámparas por separado, si así lo desea.

Este transformador de 12V, que se adjunta con el juego Mini Light Strip LED, le permitirá conectar hasta cinco luces Lucky Reptile Mini Light Strip LED, y Lucky Reptile 
Night Sky LED. La técnica de 12V y la carcasa resistente al agua resulta muy segura, no solo para usted, sino para los habitantes del terrario. 

Esperamos que disfrute mucho de su hobby.

Su equipo Lucky Reptile 
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Instructions de mise en service
•	 L‘appareil ne peut que fonctionner à 230 V / 50/60 Hz contrainte alternée.
•	 La température ambiante ne doit pas descendre au-dessous de -25° et excéder 

60°C lors du fonctionnement.
•	 L‘appareil est destiné à l‘utilisation dans les secteurs secs et propres.
•	 Une utilisation à l’extérieure n’est pas autorisée.
•	 N‘actionnez pas l‘appareil dans un endroit inflammable.

Emploi réglementaire
La Lucky Reptile Mini Light Strip LED doit uniquement être exploitée dans des 
pièces sèches et fermées. Les diodes électroluminescentes ne sont pas interchan-
geables pour cet éclaireur. En cas de défectuosité, veuillez éliminer l‘éclaireur 
avec les déchets électrique et non les déchets ménagers. Un autre emploi que 
celui prévue n‘est pas licite!

Installation
L‘éclaireur- Lucky Reptile Mini Light Strip LED  peut être installé dans toute po-
sition imaginable.  Il n‘y a pas de distance minimum à respecter entre le corps 
lumineux er n‘importe lequel matériau, car l‘éclaireur ne produit pas de chaleur 
accumulée. L‘éclaireur lui-même est protégé contre les projections d‘eau et peut 
également être utilisé dans des conditions humides, ceci n‘est pas le cas des 
raccordements électriques! Veillez donc lors de l‘installation à ce que les conne-
xions soient toujours au sec et protégées. Pour la fixation, vous trouverez dans 
l´emballage des vis adaptées et prévues pour la fixation aux quatre oeillets. 
Mais l‘éclaireur peut également être collé à l‘aide de silicone selon votre souhait 
sur des fonds adaptés.  

Veuillez d‘abord fixer l‘éclaireur et connecter ensuite le raccordement 12V avec 
celui du transformateur. A la fin, vous branchez ce dernier à la prise et vérifiez 
le fonctionnement.

Consignes de sécurité
•	 Avant la mise en service, il faut vérifier si l’appareil est destiné à l’usage pour 

lequel il devra servir ! Dans le doute, renseignez-vous auprès de professi-
onnels, d’experts ou auprès du fabricant de l’appareil utilisé.

•	 Il faut régulièrement vérifier l‘état de la lampe, du câble d‘alimentation, de 
l’interrupteur et de la prise. En cas de défaut, la lampe devra immédiatement 
être mise hors service, respectivement ne pas être mise en service du tout. 
Une inspection et éventuellement une réparation doivent être effectuées par 
un spécialiste.

•	 La lampe ne doit pas être utilisée dans des pièces ayant une grande humidité 
de l´air.

Condiciones de empleo
•	 El equipo solamente debe ser usado con tensión alterna de 230 V / 50/60 Hz.
•	 La temperatura de ambiente permisible no debe quedar debajo o respectiva-

mente pasar mientras la operación  -25 °C y 60 °C. 
•	 El equipo está destinado al uso en sitios secos y limpios.
•	 El servicio en el exterior no es permisible.  
•	 No uitlice Ud. el equipo en un ambiente donde se produzcan o puedan producir-

se gases o vapores inflamables.

Utilización previa 
Las luces Lucky Reptile Mini Light Strip LED solamente se pueden poner en fun-
cionamiento en un lugar seco y cerrado. Los diodos de las luces no se pueden 
intercambiar. En caso de que se estropeen, deposítelas en un contenedor especial 
para restos electrónicos, y no en el contenedor de casa. ¡No se permite hacer uso 
de ellas en otras condiciones que las indicadas!

Instalación
El sistema de iluminación - Lucky Reptile Mini Light Strip LED – se puede insta-
lar en cualquier lugar. Además, no tenemos que tener en cuenta la distancia de 
instalación con respecto a ningún material, ya que las no producen recalenta-
miento. Además, son resistentes al agua y se pueden colocar incluso en áreas 
húmedas.¡Aunque cuidado con las conexiones eléctricas! Para ello, tenga en 
cuenta que las conexiones estén siempre secas y bien protegidas a la hora de 
instalar el producto. En el envase encontrará tornillos de sujeción y cuatroojales, 
aunque, también, si lo desea, podrá utilizar silicona para adherirlo a la superficie 
qie prefiera. En primer lugar, coloque las luces y, a continuación, conecte el termi-
nal de 12V al transformador. Por último ,enchúfelo y compruebe si funciona.

Instrucciones de seguridad 
•	 Antes de la puesta en funcionamiento de un aparato, debe comprobarse si es 

apropiado para el uso al que quiere destinarlo. En caso de dudas, será necesa-
rio consultar a técnicos, especialistas o al fabricante de los aparatos utiliza-
dos.

•	 Debe comprobarse periódicamente si la lámpara, el cable, el interruptor o el 
enchufe presentan daños. En caso de defectos, la lámpara tiene que ser inme-
diatamente puesta fuera de servicio, respectivamente no debe ser puesta en 
servicio. Inspecciones y reparaciones eventuales del equipo son tarea exclusi-
va de un especialista profesional y calificado!

•	 La lámpara no debe ser empleada en sitios con un alto grado de humedad del 
aire.

•	 Antes de manejar la lámpara, desconecte Ud. el equipo de la red eléctrica.

•	 Avant de manier le produit débrancher la prise de courant.
•	 La fixation ne doit se faire que comme décrit dans l‘installation.  Une suspensi-

on par la conduite d‘alimentation n‘est pas licite.
•	 N´utiliser que le câble fournit par le fournisseur. En cas de changement du câble 

endommagé, n´utiliser qu´un câble spécial ou fournit uniquement par le fabri-
cant ou un de ses représentants. Après changement du câble endommagé farie 
vérifier le câble par un spécialiste.

Données techniques 
Entrée: 	 230V ~ 50/60 Hz
Transformateur:	 230V, 1A
Tension d’utilisation:	 DC 12V
Consommation électrique par Strip	 2W
Min temperature ambiente:	 -25°C
Max temperature ambiente:	  60°C

Garantie:
La garantie expire avec une modification et des tentatives de répa-
ration de l‘appareil ainsi que lors des dégâts par un impact ou une 
utilisation inadéquate.

Ni une garantie n‘est prise en charge des dommages en rapport avec 
ce produit. Réparation, Amélioration, échange contre un autre ap-
pareil; sans décision du fabricant.

Rendez-vous chez votre revendeur en cas de panne

•	 La sujección solamente se puede llevar a cabo como se ha descrito. Tenga en 
cuenta que no está permitido dejar colgado este sistema de la conexión eléctri-
ca.

•	 Para fines de conexión a la red eléctrica sólo hay que emplear el cable sumi-
nistrado. Un cable defectuoso sólo debe ser recambiado por un cable indicado 
o por uno que exclusivamente es adquirible a través de la entidad fabricante 
o por representantes de servicio. A continuación de la conexión/del recambio 
del cable/ y antes de una nueve puesta en servicio es preciso llevar a cabo una 
revisión, realizada por un especialista.

Datos técnicos 
Tension nominal: 	 230V ~ 50/60 Hz
Transformador:	 230V, 1A
Tensión de operación:	 DC 12V
Consumo de corriente por cada LED Strip:	 2W 
Min temperatura ambiente:	 -25°C
Max temperatura ambiente:	  60°C

Garantía
La garantía caduca en caso de modificaciones técnicas e intentos de 
reparaciones del equipo así como en caso de deterioros y daños a causa 
de fuerza o uso impropio.

No se garantiza ni se responsabiliza de cualquier forma de daños o 
daños consecutivos en relación con este producto. Reparaciones, re-
toques, cambios contra un equipo nuevo se arreglan a elección del 
productor.

En caso de garantía, diríjase a su comerciante especializado.


